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Key points of the new ordinance T[] cross-boundary Movement of
2 Physical Currency and Bearer
Negotiable Instruments Ordinance
Effective from 16 July 2018
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Declaration and disclosure system for passengers
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Declaration system for cargo
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. of more than HKD120,000

Way forward
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Objectives of the New Ordinance
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The Cross-boundary Movement of Physical Currency and Bearer

Negotiable Instruments Ordinance, Cap. 629, came into operation
on 16 July 2018
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The Customs and Excise Department is the enforcement agency

of the Ordinance
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Objectives of the New Ordinance
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To establish a declaration and disclosure system to detect the
cross-boundary movement of a large amount of physical
currency and bearer negotiable instruments (“CBNIs”) into or

out of Hong Kong
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Objectives of the New Ordinance
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To ensure that terrorists and other criminals cannot finance their

activities or launder their crime proceeds through such means
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The declaration/disclosure system is not any form of currency control
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Definition of Large Amount of CBNIs
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A total value (nominal value) over HKD$120,000

B HE 15 (Physical currency)

o AEBBBINSE BN T o BT S A S
Banknotes, coins, that is legal tender in Hong Kong or a place
outside Hong Kong

ANECA O HEEE IR (Bearer Negotiable Instruments)
» HEEREIEE
> HPrARE R A ey n e s
A negotiable instrument in bearer form, in a form under which
the title of it passes on delivery, etc.
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Examples of Negotiable Instruments
in Bearer Form




BLAASC R

Bearer Cheque
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Traveler's Cheque
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Declaration & Disclosure System for Travellers

H3y Declaration
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Travellers (including pilot, captain, driver and those
who works on the cross-boundary conveyance)
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Arrive at a specified control point from a place outside
Hong Kong
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Declaration & Disclosure System for Travellers
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 If he/she is in possession of a large quantity of CBNIs, he/she
should give the declaration form to a Customs officer when the
traveller is passing through an area set aside for the purposes of the
Customs and Excise Service (e.g. Red Channel) at the specified
control point; or if the traveller does not have to pass through such
an area, he/she should give the form to a Customs officer
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Specified Control Points (Schedule 1)
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Lo Wu Control Point

Hung Hom Station

Man Kam To Boundary Control Point
Sha Tau Kok Boundary Control Point
Hong Kong-Macau Ferry Terminal
China Ferry Terminal

Lok Ma Chau Boundary Control Point
Hong Kong International Airport

o U S o

. Tuen Mun Ferry Terminal

10. Shenzhen Bay Port Hong Kong Port Area
11. Lok Ma Chau Spur Line Control Point
12. Kai Tak Cruise Terminal

13. Ocean Terminal

14. West Kowloon Station of the Guangzhou-Shenzhen-
Hong Kong Express Rail Link (other than the West
Kowloon Station Mainland Port Area)
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Declaration & Disclosure System for Travellers

}7 82 Disclosure
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e Travellers (including pilot, captain, driver and those who
works on the cross-boundary) who arrive in Hong Kong
other than at a specified control point from a place outside
Hong Kong and travellers who are about to leave Hong
Kong
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Declaration & Disclosure System for Travellers
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Upon the request by a Customs officer, he/she has to

make a disclosure if he/she is in possession of a large
qguantity of CBNIs

907 > R ROEES R

If positive, he/she has to make a declaration using a
declaration form
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Information to Declare for Travellers (Schedule 2)
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Particulars of the traveller

o i T E A
Particulars of the cross-boundary conveyance

R G
Arriving in / about to leave Hong Kong
— W E/EER & A H I

— Date of arrival or departure
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Information to Declare for Travellers (Schedule 2)

I RS
Particulars of the CBNIs
— T N HAE{E Type and value;

— (¢ o i A dsm 2o The place from which they are to be
imported or to which they are to be exported
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Particulars of the CBNIs’ owner
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Particulars of the adult who declared for a young person
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Declaration and Customs Clearance for Cargo
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Any person who imports or exports, or causes to be imported
or exported, in one batch of a large quantity of CBNIs has to
make a declaration before import or export
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Make declaration in the form of an electronic record via the
Currency and Bearer Negotiable Instruments Declaration
System (CDS)
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Information to Declare for Cargo (Schedule 3)
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Particulars of the cross-boundary conveyance

SRS
Particulars of the CBNIs
— THRH e HAE{E Type and value;
— B EEHECT /] To be imported or exported;
— #EC1/HE Y HHH; ;2 Date of import or export; and

— {efartE O/ O 2 faf#f The place from which they are
to be imported or to which they are to be exported
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Information to Declare for Cargo (Schedule 3)
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Particulars of the CBNIs’ recipient
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Particulars for identifying the consignment in which the
CBNIs are to be imported or exported (e.g. waybill no.)
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Information to Declare for Cargo (Schedule 3)
N/ EINERER:

The basic information of the person/company:
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(a) if the CBNIs are to be imported or exported by a person who is not a carrier
within the meaning of section 10 of the Ordinance —
the person; or

(b) IR EAY oy RF B2 FH GR35 10 RRATTEAVARE N - Ky 10(6RFTTEAYES i
A B —
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(b) if the CBNIs are to be imported or exported by a carrier, for a customer,
within the meaning of section 10 of the Ordinance —
the customer.
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Not applicable

RSV m/E:
CBNIs which are:
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artlcles in transit (while in Hong Kong, remain at aII times on the
aircraft/vessel)

Rl Ze 838 597 (air transshipment cargo)
— CEHOGRET) FE2FRATTEHIRT 2z E
— air transhipment cargo within the meaning of Section 2 of the Import
and Export Ordinance, Cap. 60; and

(EPBCERG]) SB2iRFriarVEl BT &)

contained in postal packets within the meaning of Section 2 of the Post
Office Ordinance, Cap. 98
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Declaration and Customs Clearance for Cargo
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CDS reference no.
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CBNIs over the
threshold
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- Before Import / — Login CDS via web — Inputddecl_:ilratlon - Obtain declaration
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Digital certificate issued by a recognized certification authority

1. FHEEEEFEE (Hongkong Post e-Certs)
> FHAEEL (Hongkong Post Certification Authority)

2. %?1‘? 2% R B B 7y 8558 & (Digi-Sign ID-Certs)
BT 1% e B A PR\ 5] (Digi-Sign Certification Services Limited)
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Customs Clearance for Cargo

AR LR H/RE BRI EIAfH
BEABEZ
Show the declaration receipt upon
(EES R C&ED officer’s request
(R ¥R 1& DI 5l ENER ERULI%)

CDS reference no.

(print out the
declaration receipt in

CDS)
eGSR IR AT EY R T
No irregularities Release cargo for
after examination import / export
[ A e B R
False / incomplete i

declaration detected Case processing
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Who is Responsible for Making Declaration?
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Any person who imports or export, or causes to be imported or exported
a large quantity of CBNIs can make the declaration

e/ CIA] > 32~ FRIEA FRIEN
BN (55 ) (forwarder) (carrier)

Importer/exporter/Sender
/Recipient(Customer)
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If an advance declaration was not made as required by the Ordinance for
the import/export of a large quantity of CBNIs, the persons involved in
the importation / exportation may need to bear the corresponding legal
responsibilities

......
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Who is Responsible for Making Declaration?

BEEHE:

Points to Note :
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should provide accurate information to the entrusted party to make the
declaration

(] A2 OB T (B HE i O B ) R & 3R 2BV an pi A HE (ReZ
HEAFR R

Any person who imports or exports, or causes to be imported or exported
a large quantity of CBNIs has to ensure proper declaration has been made
before the importation/exportation

...........
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Statutory Defence
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If the persons establishes that at the time of the alleged offence

A KIS

did not know

I BT

had no reason to suspect

RIER (F LGB LS TTIR A REREE

could not with reasonable diligence have ascertained

EREREREIEY) a0 /A FE R/ FRErHE 2 IH Bk

In possession of large quantities of CBNIs/did not declare/the
information concerned was false in a material particular

'
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Exchange Rate
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e Only need to declare the type and value of the CBNIs in its original
currency, no need to declare its value in HKD

N/

2B (g (Reference exchange rate)

o HAEIRITAGAMAIEE 22/ 5]
 Opening indicative counter exchange selling rate published by the Hong
Kong Association of Banks [22 currencies]

o BHEBEIMEEL AT United Nations Operational Rates of Exchange
(8322078 5]

e The United Nations Operational Rates of Exchange published by the
United Nations Treasury [over 220 currencies]

......
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Exchange Rate for Travellers

EESZ H AR TSR/ E
Reference exchange rate => the rate for the currency published
on the day requiring declaration/disclosure

M2FHIIFREH - RlIEERRry E— W E H oA
HIPE(E

If the above day is not a rate publication day => exchange rate
published on the immediately preceding rate publication day
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Exchange Rate for Cargo

CALENDAR

123§

4 5 6 10}
11 12| 13 1 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31

PEE2E H A O Mm% E—EHrEE15H
Reference exchange rate => on the 15% day of the month preceding the
month in which the CBNIs are imported or exported

WeF HFEER(EH » Hilfzife Sy E—E=RE H A AmaIEE
If the above day is not a rate publication day => exchange rate published

on the immediately preceding rate publication day »
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Penalty
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first time offender may make a payment of HKD2,000 to
discharge his/her legal liability, provided that he/she has not
previously been convicted of any money laundering or terrorist

financing offences and whose CBNIs are not reasonably
suspected to be crime proceeds or terrorist property

HAMAYEZE - R AR REE & Al R ETR$500,000 & BRLE
2 i

Other cases will be handled by the court, and the maximum
penalty is a fine of HKD500,000 and imprisonment for two years
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Written warning
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In order to assist members of the public, visitors and relevant trades to comply
with the new requirements, in the first three months of the commencement of the
Ordinance, the Customs and Excise Department (“C&ED”) will as far as possible
issue written warnings to persons who breach the declaration or disclosure
requirements under the Ordinance for the first time. C&ED will remind such
offenders of the requirements under the Ordinance when issuing written warnings.

MF NERER (FRE1) FE ~ #3835 FH RIR 22 EBsEs KO e R $8 5L
i TRIEREE) - BRAGFHES > WEi (eI #E -

For repeated offenders, persons found to abuse the above arrangements or
suspected to be involved in money laundering or terrorist financing activities,
C&ED will not issue warnings and will take enforcement actions in accordance with
the Ordinance
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Thank you
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[This material is for presentation purpose, please refer to
the Ordinance for detailed legal requirements.]
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